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Fuel treatment
Lubricates the upper part of cylinders, 
rings. Protects valves and prevents valve 
seat wear. Stops knocking and 
auto-ignition. Limits fuel overconsump-
tion. Protects the injectors and 
carburettor. Reduces exhaust smoke.
Instructions for use: Pour contents of 
the bottle into the tank before refuelling. 
Suitable for all types of petrol engines. 
Safe to use with catalytic converters. 
Not compatible with E85 biofuels. 

Traitement essence
Lubrifie la partie haute du cylindre et la 
segmentation. Empêche la détérioration 
des soupapes et sièges. Élimine cliquetis 
et auto-allumage. Limite la surconsom-
mation de carburant. Protège les 
injecteurs et le carburateur. Réduit les 
fumées à l’échappement.
Mode d'emploi: Avant de faire le plein 
verser le contenu du flacon dans le 
réservoir.  
Compatible tout type de motorisation 
essence et pots catalytiques. Non 
compatible avec biocarburants de type 
E85.

Benzinebehandeling
Smeert bovenkant van de cilinders, 
zuigerveren, kleppen. Beschermt en 
voorkomt slijtage aan de klepzittingen. 
Stopt kloppen en pingelen. Voorkomt 
hoog brandstofverbruik. Beschermt 
injectoren en injectiepomp of 
carburattor. Vermindert uitlaatrook.
Gebruiksaanwijzing: Giet volle bus in 
de brandstoftank en dan voltanken.
Geschikt voor alle type benzinemoto-
ren, veilig voor uitlaatcatalysators. 
Niet geschikt voor E85 biobenzine.

Benzin Behandlung
Schmiert den oberen Teil des Zylinders 
und den Kolbenring. Verhindert die 
Beschädigung der Ventile und 
Ventilsitze. Entfernt Klopfen und 
Selbstzündung. Beschränkt erhöhten 
Kraftstoffverbrauch. Schützt die 
Einspritzdüsen und den Vergaser. 
Verringert Rauchabgase.
Gebrauchsanweisung: Vor dem 
Volltanken den Flascheninhalt in den 
Tank giessen.
Kompatibel mit allen Benzin- 
Motorisierungen und Katalysatoren. 
Nicht kompatibel mit Biokraftstoffen 
des Typs E85.

EN : Danger. Flammable liquid and vapour. May be fatal if swallowed and enters 
airways. Causes serious eye irritation. Repeated exposure may cause skin dryness or 
cracking. If medical advice is needed, have product container or label at hand. Keep out of 
reach of children. Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open flames and other 
ignition sources. No smoking. Keep container tightly closed. Do not breathe vapours. Do not 
get in eyes, on skin, or on clothing. Wear eye protection, face protection. IF SWALLOWED: 
Immediately call a POISON CENTER, a doctor. Do NOT induce vomiting. IF IN EYES: Rinse 
cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to 
do. Continue rinsing. If eye irritation persists: Get medical advice/attention. Store in a 
well-ventilated place. Keep cool. Store locked up. Dispose of contents/container to a 
hazardous or special waste collection point. Contains: Hydrocarbons, C10-C13, n-alkanes, 
isoalkanes, cyclics, <2% aromatics.
FR : Danger. Liquide et vapeurs inflammables. Peut être mortel en cas d'ingestion et de 
pénétration dans les voies respiratoires. Provoque une sévère irritation des yeux. 
L'exposition répétée peut provoquer dessèchement ou gerçures de la peau. En cas de 
consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou l’étiquette. Tenir hors de 
portée des enfants. Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, des 
flammes nues et de toute autre source d’inflammation. Ne pas fumer. Maintenir le récipient 
fermé de manière étanche. Ne pas respirer les vapeurs. Éviter tout contact avec les yeux, 
la peau ou les vêtements. Porter un équipement de protection des yeux et du visage. EN 
CAS D’INGESTION: Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON, un médecin. NE PAS 
faire vomir. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l’eau pendant 
plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent 
être facilement enlevées. Continuer à rincer. Si l’irritation oculaire persiste: consulter un 
médecin. Stocker dans un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Garder sous clef. Éliminer le 
contenu/récipient dans une installation de collecte des déchets dangereux ou spéciaux. 
Contient : Hydrocarbures, C10-C13, n-alcanes, isoalcanes, cycliques, <2% aromatiques.
NL : Gevaar. Ontvlambare vloeistof en damp. Kan dodelijk zijn als de stof bij inslikken in 
de luchtwegen terechtkomt. Veroorzaakt ernstige oogirritatie. Herhaalde blootstelling kan 
een droge of een gebarsten huid veroorzaken. Bij het inwinnen van medisch advies, de 
verpakking of het etiket ter beschikking houden. Buiten het bereik van kinderen houden. 
Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, vonken, open vuur en andere 
ontstekingsbronnen. Niet roken. In goed gesloten verpakking bewaren. Damp niet 
inademen. Contact met de ogen, de huid of de kleding vermijden. Oogbescherming, 
gelaatsbescherming dragen. NA INSLIKKEN: onmiddellijk een ANTIGIFCENTRUM, een arts 
raadplegen. GEEN braken opwekken. BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen 
met water gedurende een aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; 
blijven spoelen. Bij aanhoudende oogirritatie: een arts raadplegen. Op een goed 
geventileerde plaats bewaren. Koel bewaren. Achter slot bewaren. Inhoud/verpakking 
afvoeren naar een installatie voor het inzamelen van gevaarlijk of bijzonder afval. Bevat: 
Hydrocarbons, C10-C13, n-alkanes, isoalkanes, cyclics, <2% aromatics.
DE : Gefahr. Flüssigkeit und Dampf entzündbar. Kann bei Verschlucken und Eindringen in 
die Atemwege tödlich sein. Verursacht schwere Augenreizung. Wiederholter Kontakt kann 
zu spröder oder rissiger Haut führen. Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder 
Kennzeichnungsetikett bereithalten. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. Von 
Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen Flammen sowie anderen Zündquellenarten 
fernhalten. Nicht rauchen. Behälter dicht verschlossen halten. Dampf nicht einatmen. Nicht 
in die Augen, auf die Haut oder auf die Kleidung gelangen lassen. Augenschutz, 
Gesichtsschutz tragen. BEI VERSCHLUCKEN: Sofort GIFTINFORMATIONSZENTRUM, Arzt 
anrufen. KEIN Erbrechen herbeiführen. BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang 
behutsam mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit 
entfernen. Weiter spülen. Bei anhaltender Augenreizung: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche 
Hilfe hinzuziehen. An einem gut belüfteten Ort aufbewahren. Kühl halten. Unter Verschluss 
aufbewahren. Inhalt/Behälter einer Sammelstelle für gefährliche Abfälle oder Sonderabfälle 
zuführen. Enthält: Hydrocarbons, C10-C13, n-alkanes, isoalkanes, cyclics, <2% aromatics.

ES : Peligro. Líquidos y vapores inflamables. Puede ser mortal en caso de ingestión y penetración en 
las vías respiratorias. Provoca irritación ocular grave. La exposición repetida puede provocar sequedad 
o formación de grietas en la piel. Si se necesita consejo médico, tener a mano el envase o la etiqueta. 
Mantener fuera del alcance de los niños. Mantener alejado del calor, de superficies calientes, de 
chispas, de llamas abiertas y de cualquier otra fuente de ignición. No fumar. Mantener el recipiente 
herméticamente cerrado. No respirar los vapores. Evitar el contacto con los ojos, la piel o la ropa. 
Llevar gafas, máscara de protección. EN CASO DE INGESTIÓN: Llamar inmediatamente a un CENTRO 
DE TOXICOLOGÍA, un médico. NO provocar el vómito. EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar 
cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quitar las lentes de contacto, si lleva y resulta fácil. 
Seguir aclarando. Si persiste la irritación ocular: Consultar a un médico. Almacenar en un lugar bien 
ventilado. Mantener en lugar fresco. Guardar bajo llave. Eliminar el contenido/el recipiente en una 
instalación de recogida de residuos peligrosos o especiales. Contiene: Hydrocarbons, C10-C13, 
n-alkanes, isoalkanes, cyclics, <2% aromatics.
IT : Pericolo. Liquido e vapori infiammabili. Può essere letale in caso di ingestione e di penetrazione 
nelle vie respiratorie. Provoca grave irritazione oculare. L'esposizione ripetuta può provocare 
secchezza o screpolature della pelle. In caso di consultazione di un medico, tenere a disposizione il 
contenitore o l'etichetta del prodotto. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Tenere lontano da fonti di 
calore, superfici calde, scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. Non fumare. Tenere il 
recipiente ben chiuso. Non respirare i vapori. Evitare il contatto con gli occhi, la pelle o gli indumenti. 
Proteggere gli occhi, il viso. IN CASO DI INGESTIONE: contattare immediatamente un CENTRO 
ANTIVELENI, un medico. NON provocare il vomito. IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare 
accuratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare 
a sciacquare. Se l’irritazione degli occhi persiste, consultare un medico. Conservare in luogo fresco e 
ben ventilato. Conservare sotto chiave. Smaltire il prodotto/recipiente in punto di raccolta rifiuti 
speciali o pericolosi. Contiene: Hydrocarbons, C10-C13, n-alkanes, isoalkanes, cyclics, <2% 
aromatics.
PT : Perigo. Líquido e vapor inflamáveis. Pode ser mortal por ingestão e penetração nas vias 
respiratórias. Provoca irritação ocular grave. Pode provocar pele seca ou gretada, por exposição 
repetida. Se for necessário consultar um médico, mostre-lhe a embalagem ou o rótulo. Manter fora do 
alcance das crianças. Manter afastado do calor, superfícies quentes, faísca, chama aberta e outras 
fontes de ignição. Não fumar. Manter o recipiente bem fechado. Não respirar as vapores. Não pode 
entrar em contacto com os olhos, a pele ou a roupa. Usar protecção ocular, protecção facial. EM CASO 
DE INGESTÃO: contacte imediatamente um CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS, um médico. 
NÃO provocar o vómito. SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: enxaguar cuidadosamente com 
água durante vários minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for possível. Continuar a 
enxaguar. Caso a irritação ocular persista: consulte um médico. Armazenar em local bem ventilado. 
Conservar em ambiente fresco. Armazenar em local fechado à chave. Eliminar o conteúdo/recipiente 
em uma instalação de recolha dos resíduos perigosos ou especiais. Contém: Hydrocarbons, C10-C13, 
n-alkanes, isoalkanes, cyclics, <2% aromatics.
RU : Опасно. Воспламеняющаяся жидкость и пар. Может быть смертельно при проглатывании и 
вдыхании. Вызывает серьезное раздражение глаз. Многократное воздействие может вызвать 
сухость и трещины кожного покрова. Если необходима рекомендация врача: иметь при себе 
упаковку продукта или маркировочный знак. Держать в месте, не доступном для детей. Беречь 
от тепла, горячих поверхностей, искр, открытого огня и других источников воспламенения. Не 
курить. Держать крышку контейнера плотно закрытой. Избегать вдыхание пары. Избегать 
попадания в глаза, на кожу или на одежду. Пользоваться защита глаз, защита лица. ПРИ 
ПРОГЛАТЫВАНИИ: Hемедленно обратиться в ТОКСИКОЛОГИЧЕСКИЙ ЦЕНТР, к врачу. НЕ вызывать 
рвоту. Разъедание. ПРИ ПОПАДАНИИ В ГЛАЗА: в течение нескольких минут осторожно промыть 
глаза водой. При наличии контактных линз, по возможности, снять их. Продолжить промывать 
глаза. Если раздражение глаз не проходит: обратиться к врачу. Хранить в хорошо 
вентилируемом месте. Хранить в прохладном месте. Хранить под замком. Удалить 
содержимое/контейнер в пункт сбора опасных или специальных отходов. Содержит: 
Hydrocarbons, C10-C13, n-alkanes, isoalkanes, cyclics, <2% aromatics.

KK : Қауіп. Жанғыш сұйықтық пен бу. Жұтылса және дем алу жолдарына кірсе өмірге қауіпті болуы мүмкін. 
Көздің ауыр тітіркенуіне әкеледі. Қайта-қайта әсер етсе, теріні құрғатуы немесе жаруы мүмкін. Егер 
медициналық көмек қажет болса, өнім сауыты немесе затбелгісі өзіңізбен болсын. Балалардың қолы жетпейтін 
жерде сақтаңыз. Жылу, ыстық беттерден, ұшқындардан, ашық жалыннан және басқа тұтану көздерінен алшақ 
ұстаңыз. Шылым шегуге болмайды. Сауытты тығыз жабылған түрде сақтаңыз. булар дем алмаңыз. Көзге, теріге 
немесе киімге тигізбеңіз. көзді қорғау, бетті қорғау киіңіз. ЕГЕР ЖҰТЫЛСА: Тез арада ТОКСИКОЛОГИЯЛЫҚ 
ОРТАЛЫҚ, дәрігер қоңырау шалыңыз. Әдейілеп құспаңыз. ЕГЕР КӨЗДЕР ІШІНДЕ: Бірнеше минут сумен мұқият 
шайыңыз. Егер линзалар болса, оңай шаю үшін, алып тастаңыз. Шаюды жалғастырыңыз. Егер көздің тітіркенуі 
кетпесе: Медициналық кеңеске/көмекке жүгініңіз. Жақсы желдетілетін жерде сақтаңыз. Салқын күйде сақтаңыз. 
Құлыптаулы сақтаңыз. Сауыттың ішіндегісін/сауытты қауіпті немесе арнайы қалдықтарды жинау нүктесі. 
Құрамы: Hydrocarbons, C10-C13, n-alkanes, isoalkanes, cyclics, <2% aromatics.
BG : Опасно. Запалими течност и пари. Може да бъде смъртоносен при поглъщане и навлизане в дихателните 
пътища. Предизвиква сериозно дразнене на очите. Повтарящата се експозиция може да предизвика изсушаване 
или напукване на кожата. При необходимост от медицинска помощ, носете опаковката или етикета на продукта. 
Да се съхранява извън обсега на деца. Да се пази от топлина, нагорещени повърхности, искри, открит пламък, и 
други източници на запалване. Тютюнопушенето забранено. Съдът да се съхранява плътно затворен. Не 
вдишвайте изпарения. Да се избягва контакт с очите, кожата или облеклото. Използвайте предпазни очила, 
предпазна маска за лице. ПРИ ПОГЛЪЩАНЕ: Незабавно се обадете в ЦЕНТЪР ПО ТОКСИКОЛОГИЯ, на лекар. НЕ 
предизвиквайте повръщане. ПРИ КОНТАКТ С ОЧИТЕ: Промивайте внимателно с вода в продължение на няколко 
минути. Свалете контактните лещи, ако има такива и доколкото това е възможно. Продължавайте да промивате. 
При продължително дразнене на очите: Потърсете медицински съвет/помощ. Да се съхранява на добре 
проветриво място. Да се съхранява на хладно. Да се съхранява под ключ. Съдържанието/съдът да се изхвърли в 
инсталация за събиране на опасни или специални отпадъци. Съдържа: Hydrocarbons, C10-C13, n-alkanes, 
isoalkanes, cyclics, <2% aromatics.
DA : Fare. Brandfarlig væske og damp. Kan være livsfarligt, hvis det indtages og kommer i luftvejene. Forårsager 
alvorlig øjenirritation. Gentagen kontakt kan give tør eller revnet hud. Hvis der er brug for lægehjælp, medbring da 
beholderen eller etiketten. Opbevares utilgængeligt for børn. Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, åben ild 
og andre antændelseskilder. Rygning forbudt. Hold beholderen tæt lukket. Indånd ikke damp. Må ikke komme i kontakt 
med øjne, hud eller tøj. Bær øjenbeskyttelse, ansigtsbeskyttelse. I TILFÆLDE AF INDTAGELSE: Ring omgående til en 
GIFTINFORMATION, en læge. Fremkald IKKE opkastning. VED KONTAKT MED ØJNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere 
minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis dette kan gøres let. Fortsæt skylning. Ved vedvarende øjenirritation: Søg 
lægehjælp. Opbevares på et godt ventileret sted. Opbevares køligt. Opbevares under lås. Indholdet/beholderen 
bortskaffes i indsamlingssted for farligt affald og specialaffald. Indeholder: Hydrocarbons, C10-C13, n-alkanes, 
isoalkanes, cyclics, <2% aromatics.
ET : Ettevaatust. Tuleohtlik vedelik ja aur. Allaneelamisel või hingamisteedesse sattumisel võib olla surmav. Põhjustab 
tugevat silmade ärritust. Korduv kokkupuude võib põhjustada naha kuivust või lõhenemist. Arsti poole pöördudes võtta 
kaasa toote pakend või etikett. Hoida lastele kättesaamatus kohas. Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, 
sädemetest, leekidest ja muudest süüteallikatest. Mitte suitsetada. Hoida pakend tihedalt suletuna. Auru ainet mitte 
sisse hingata. Vältida silma, nahale või rõivastele sattumist. Kanda kaitseprille, kaitsemaski. ALLANEELAMISE KORRAL: 
võtta viivitamata ühendust MÜRGISTUSTEABEKESKUSE, arstiga. MITTE kutsuda esile oksendamist. SILMA SATTUMISE 
KORRAL: loputada mitme minuti jooksul ettevaatlikult veega. Eemaldada kontaktläätsed, kui neid kasutatakse ja kui neid 
on kerge eemaldada. Loputada veel kord. Kui silmade ärritus ei möödu: pöörduda arsti poole. Hoida hästi ventileeritavas 
kohas. Hoida jahedas. Hoida lukustatult. Sisu/mahuti kõrvaldada ohtlike või erijäätmete kogumise rajatis. Sisaldab: 
Hydrocarbons, C10-C13, n-alkanes, isoalkanes, cyclics, <2% aromatics.
EL : Κίνδυνος. Υγρό και ατμοί εύφλεκτα. Μπορεί να προκαλέσει θάνατο σε περίπτωση κατάποσης και 
διείσδυσης στις αναπνευστικές οδούς. Προκαλεί σοβαρό οφθαλμικό ερεθισμό. Παρατεταμένη έκθεση 
μπορεί να προκαλέσει ξηρότητα δέρματος ή σκάσιμο. Εάν ζητήσετε ιατρική συμβουλή, να έχετε μαζί 
σας τον περιέκτη του προϊόντος ή την ετικέτα. Μακριά από παιδιά. Μακριά από θερμότητα, θερμές 
επιφάνειες, σπινθήρες, γυμνές φλόγες και άλλες πηγές ανάφλεξης. Μην καπνίζετε. Να διατηρείται ο 
περιέκτης ερμητικά κλειστός. Μην αναπνέετε ατμούς. Να μην έρθει σε επαφή με τα μάτια, με το δέρμα 
ή με τα ρούχα. Να φοράτε μέσα ατομικής προστασίας για τα μάτια, προστατευτικά πρόσωπο. ΣΕ 
ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΚΑΤΑΠΟΣΗΣ: καλέστε αμέσως το ΚΕΝΤΡΟ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ, γιατρό. ΜΗΝ προκαλέσετε εμετό. 
ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: Ξεπλύνετε προσεκτικά με νερό για αρκετά λεπτά. Εάν υπάρχουν 
φακοί επαφής, αφαιρέστε τους, εφόσον είναι εύκολο. Συνεχίστε να ξεπλένετε. Εάν δεν υποχωρεί ο 
οφθαλμικός ερεθισμός: Συμβουλευθείτε/Επισκεφθείτε γιατρό. Αποθηκεύεται σε καλά αεριζόμενο χώρο. 
Διατηρείται δροσερό. Φυλάσσεται κλειδωμένο. Διάθεση του περιεχομένου/περιέκτη σε εγκαταστάσεις 
συλλογής επικίνδυνων ή ειδικών απορριμμάτων. Περιέχει: 
Hydrocarbons, C10-C13, n-alkanes, isoalkanes, cyclics, <2% 
aromatics.
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 ES Tratamiento de gasolina
Lubrica la parte superior de los cilindros, anillos. Protege las válvulas y evita el 
desgaste del asiento de la válvula. Detiene el golpeo y el picado. Limita el 
consumo excesivo de combustible. Protege los inyectores y el carburador. Reduce 
el humo del escape.
Instrucciones de uso
Vierta el contenido de la botella en el tanque antes de repostar.
Adecuado para todo tipo de motores de gasolina. Seguro para los converti-
dores catalíticos. No es compatible con los biocombustibles E85. 
 IT Trattamento benzina
Lubrifica la parte superiore dei cilindri, anelli. Protegge e impedisce l'usura delle 
valvole e delle loro sedi. Riduce i rumori e i battiti in testa. Limita il consumo 
eccessivo di carburante. Protegge gli iniettori e il carburatore. Riduce il fumo di 
scarico. 
Istruzioni per l'uso
Versare il contenuto della bottiglia nel serbatoio prima di fare rifornimento.
Adatto a tutti i tipi di motori a benzina. Compatibile con convertitori catalitici. 
Non compatibile con i biocarburanti E85.
 PT Tratamento gasolina
Lubrifica zona superior dos cilindros e os segmentos. Protege as válvulas e 
previne desgaste nas sedes. Elimina batida e silvar do motor. Limita consumo de 
combustível. Protege injectores. Reduz fumos de escape.
Instruções de utilização
Verter conteúdo da embalagem no depósito de combustível antes de reabastecer. 
Adequado para todo tipo de motores a Gasolina. Compatível com conversores 
catalíticos e filtro de partículas. Não é compatível com os biocombustíveis E85.
 RU Fuel treatment
Смазывает верхнюю часть цилиндров, поршневые кольца. Защищает 
клапаны и предотвращает износ седел клапанов. Снижает шумы и 
вибрацию. Снижает расход топлива. Защищает инжекторы и карбюратор. 
Снижает дымность выхлопа.
Инструкция по применению
Добавьте содержимое флакона в топливный бак перед заправкой.
Подходит для всех типов бензиновых двигателей. Безопасен для 
каталитических нейтрализаторов. Не совместимо с биотопливом E85.
Производитель: S.A.D.A.P.S. BARDAHL ADDITIVES & LUBRICANTS S.A. Адрес: ул. 
Рю Дю Монт де Карлье, 3 B-7522, г. Турне, Бельгия.Тел./факс: +32 (0) 69 59 03 
60. www.bardahl.be. Импортер и официальный представитель: ООО «ЛН 
Дистрибьюция». Адрес: 443066, Россия, г. Самара, пер. Безымянный 2-й, д.1. 
Тел./факс: 8 (495) 988 64 45 
 KZ Fuel treatment
Цилиндрдің жоғарғы жағын, поршеньдік сақиналарын майлайды. 
Клапандарды қорғайды және клапан орнының тозуын алдын-алады. Шу 
мен дірілдеуді азайтады. Отын шығынын азайтады. Инжекторларды және 
карбюраторды қорғайды. Пайдаланған газ түтінін азайтады.
Пайдалану нұсқаулығы
Жанармай құюға дейін отын багіне құты ішіндегісін қосыңыз.
Бензин қозғалтқыштардың барлық түрлері үшін қолайлы. Каталитикалық 
түрлендіргіштер үшін қауіпсіз. Биологиялық E85 отынымен сыйыспайды. 
«Tanauto Kazakhstan» ЖШС Мекен-жайы: 050050, Қазақстан Республикасы, 
Алматы қаласы, Райымбек даңғылы 169А үй. тел.:+7 (727) 233-06-98, 
250-72-22, 250-18-82, 279-00-67, 233-08-23. факс: 279-05-51.
 

 BG Третиране на бензин
Смазва горната част на цилиндрите, сегментите. Защитава клапаните и 
леглата на клапаните от износване. Отстранява тракането и самозапалването. 
Намалява прекомерния разход на гориво. Предпазва и поддържа чисти 
инжекторите и помпата. Намалява пушенето от изпускателната система.
Инструкции за употреба
Изсипете съдържанието на продукта в резервоара за гориво преди да 
заредите. 
Съвместим с всички видове бензинови двигатели (инжекционни, с високо 
налягане, газ, турбо) и катализаторни гърнета. Несъвместим с биогоривата 
E85. 
Производител: САДАПС Бардал, адрес: Индустриална зона запад, ул. Дю Мон 
де Карлие 3, 7522 Турней, Белгия, тел: +3269590360. Вносител: ДНВ Проспийт 
ЕООД, София, ул. Стоян Едрев 1, тел: 02/8689005, 0887/444121, 
www.prospeed.bg, e-mail: office@prospeed.bg 
 DA Motor behandling benzin
Smører den øverste del af cylindre, og stempelringe. Beskytter ventiler og 
forhindrer slid på ventilsædet. Stopper banke og tikke lyde. Begrænser 
brændstofoverforbrug. Beskytter dyser og forbrændings system. Reducerer 
udstødningsrøg.
Instruktioner til brug
Hæld indholdet af flasken i tanken inden tankning.
Velegnet til alle typer benzin motorer. Kompatibel med katalysatorer. Ikke 
kompatibel med E85 biobrændstoffer.
 ET Bensiini kütuse parendaja
Õlitab silindri ülemist osa, kolvirõngaid. Kaitseb klappe ja takistab klapipesade 
kulumist. Lakkab kloppimine ja klõbin. Piirab kütuse ületarbimist. Kaitseb 
pihusteid ja karburaatorit. Vähendab heitgaase.
Kasutusjuhend
Vala pudeli sisu paaki enne tankimist. 
Sobib igat tüüpi bensiinimootoritele. Ohutu kasutada katalüsaatoritega. Ei sobi 
E85 biokütustele.
 GR Προληπτικό καθαριστικό βενζίνης
Λιπαίνει το άνω μέρος των ελατηρίων, κυλίνδρων. Προστατεύει τις βαλβίδες και 
προλαμβάνει την βρωμιά από τις έδρες των βαλβίδων. Σταματάει τον θόρυβο και 
το κροτάλισμα. Μειώνει την υπερκατανάλωση καυσίμου. Προστατεύει τα μπεκ 
ψεκασμού και το καρμπυρατέρ. Μειώνει τις εκπομπές καπνού.
Οδηγίες χρήσης
Αδειάστε το περιεχόμενο του μπουκαλιού στο ρεζερβουάρ πριν ανεφοδιάσετε.
Κατάλληλο για κάθε τύπο βενζινοκινητήρα. Ασφαλής χρήση με καταλυτικούς 
μετατροπείς. Μη συμβατό με βιοκαύσιμο Ε85.
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